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Summary

Sale-deed.

Edition
{1)> svasti §ri
ko-vicj(a/e)!<ai>ya-nrpaturhka-vikramava-r()mmarku yantu Irupattaravatu

ka{2>liylir-k-kottattu-t tan kirr’ uttaraméru-c-catu(r)vvetimarn(ka)lattu sab-
haiy[6m]<{3) nila-vil;e?<ai> Avana-k-jkai-E!<kai-y-e>luttu

muttarjal<aiyyar-n(a)ttu mi-kiirru vila-nattu-k kokar-k [ka]<{s>kar vicja!<ai>yanal-
lulan katavati(y)an-akiya p(@)ti-tiranukku Emm-tr-t ten-patakai<{s>p perun-kott’ éri-k



Apparatus

{1 °vicj(a/e)lKaiyya® <& “vicaya® SII. — {1> °nrpaturnka® & ‘nrpaturika® SIL.

{2> °catu(r)vvetimarn(ka)lattu < °caturvvetima(rika)lattu SII. — {2 sabhaiy[6m] <
sabhaiya(m) SIT » The kal of -3 is lost, but not the kompu.

3> °vilje?<aip < vila SII » Note the special form of ai in lai. See regular ai in kai same
line. nile could as well be considered an unstandard usage for nilai, like vicaya/viceya
for vicaiya. — <3)> muttarjal<ai>yar-n(@)ttu < muttaraya nattu SII » This might just be
a typo for missing pulli. — {3 kukdar-k [ka]kar <& kakiraka (ki)kir SIT « These might
just be typos for missing pullis.

{4 vicjal<aiyyanallulan < vicayanallulan SII. — <4 katavati(y)an-akiya < kata-
vati(yaraya)nakiya SIL — <4 p(@)ti < piti SIL.

{5 kil atalam < ki(l a)talam SII.

Translation

<1) Prosperity! Fortune!
<1> Twenty-sixth year of the victorious king Nrpaturhkavikramavarman.*

{1-2) Hand-written (kai-y-eluttu) document (Gvanam) for the price of a land (nila-vilai,
that is, sale-deed) <by)> We, the members of the assembly (sabhaiyom) of Uttaraméru-
caturvedimangalam in the Kaliyarkkottam and the division of the same name (tan
kiirru?).

{3-5) <In) Kikdr, in the Vilanatu, in the western division (mikirru), in the Mut-
taraiyarnatu, to Piti Tiran alias Vicaiyanallulan Katavati <of)> Kikir, the whole of

(patakai) of our village, east of the Perunkatu lake, south of Atalam Pinti

Commentary

Incomplete/Unfinished inscription.

End of lines 2-3 covered by later construction (stairs’ string wall). Thus encoded as
supplied, lost.

!Sanskrit Nrpaturigavikramavarman.
2Literally: in the division of itself.
3Literally: the eastern village/hamlet.



What western division? That of KaliyarK or of Vila-natu?

Check Subbarayalu, Geography, and add reference and discussion: Vilanatu = mikaru
of KaliytrK.
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